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An Email

How well versed are you with Handbrake?

I'm trying to digitize an Italian film and have

the Italian closed captioning included. I've tried
every trick I could think of and I still can't get it in
the final product. The case with the DVD lists that
the Italian cc are available and I found them on
Handbrake.

I've Googled and couldn't find what I was looking for.
Can you help or do you know who could?
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Early Attempts

* Use DVD and find Italian subtitles
* Play with Handbrake.

* Find someone else's SRT file and insert it.
* Ask for help.

Williams
College



| can line up some of the subtitles with some of the audio some of
the time, but not all the subtitles with all the audio all of the time.
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https://github.com/intel/openvino-plugins-ai-audacity/releases

Audio-to-text
with
OpenVINO in Audacity
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& audio-italian
File Edit 5Select View Transport Tracks Generate Effect  Analyze Tools Help

_ Plugin Manager ) v 54 dg 42 36 30 24 -8 42 B0 | Q| 54 48 42 1'345 30 24 18 12 6 1]
n > |« > ® W : :

Contrast... io Setup Share Audio

v 0:00 Plot Spectrum...

Beat Finder...
audio-italian W audio-italian . .
Find Clipping...

Label Sounds...
Measure RMS
OpenVING Whisper Transcription...

Stereo, 453000H=z
32-bit float

Tempo  Time Signature [JSnap Selection I 0h00OmO0.000s™ ﬂ L———FI—-—-—-—-—-—-—-—-:I-
1P = = A S Seconds | O0hOOmOOs- @ [01h4a1m11016s~

Stopped.




= audio-italian = ] b4
File Edit GSelect View Transport Tracks Generate Effect Analyze Tools Help
> ® “q | e a|a\g|g|@| g9 + g a 'F‘{ 54 45 42 35 -30 24 18 12 B[p :]:a)'F‘{ -5;4-4'3-42]'3'5-50-2'4 1812 & {1
n |« > L,
ﬂ‘ Di(| -ﬂﬂl-| I]HIJ‘ f_:)| | Audio Setup | - Share Audio
v 0:00 15:00 30:00 45:00 1:00:00 1:15:00 1:30:00 1:45:00
| audio-italian W audio-italian

Mute | Solo | 1.0

Effects o

Stereo, 45000Hz 0.5
32-bit float -

-1.0
1.0

0.51

OpenVINO Whisper Transcription = O >

4| Select 1.0 Presets & settings Apply

OpenVIMO Inference Device:  CPU -~

Whisper Model:  base -

Mode: |transcribe | Source Language:  italian ~
translate
Tempo  Time Signature [ISnap Selection - ‘T In 4
P i 00h OO0 mOO s [oonoomoo.000sr P 7
120 = 4 /4 v |5||seconds | & [01ha1tmi1016s~
Stopped.



= audio-italian = ] b4

File Edit GSelect View Transport Tracks Generate Effect Analyze Tools Help
> 1 | e alalalalQl gy 1 8|54 o236 3024 a2 5[] | | 0| -84 4o 42 bo 3024 432 & (]
n | | L,
ﬂ‘ Di(| -ﬂﬂl-| I]HIJ‘ f':]| | Audic Setup | - Share Audio
= 0:00 15:00 30:00 45:00 1:00:00 1:15:00 1:30:00 1:45:00

* | audio-italian v audio-italian
Mute | Solo | 1.0

Effects

Stereo, 45000H=z
32-bit float

-1.0
1.0

0.5

OpenVINO Whisper Transcription = O x

Presets & settings Apply

OpenVINO Inference Device:  CPU -~

& Select -1.0

Whisper Model:  base -

Mode:  translate - Source Language: |auto ~

croatian
haitian crecle
hungarian
armenian
indonesian
icelandic

japanese
javanese
geargian
kazakh
khrner
kannada
korean

latin
luxembourgish
lingala

lag
lithuanian
latvian
malagasy
rnacri
racedonian
ralayalam
M mangalian

Tempo Time Signature [CISnap Selection ||:} OhO0O0mOoO0000s= B ..

120 2l o4

Stopped.
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“|marathi

malay
malteze

myanmar




= audio-italian = ] b4

File Edit GSelect View Transport Tracks Generate Effect Analyze Tools Help
> ° “a I f| @\|9\‘B|,Q|Q\| Q) g 0 544842 3 30244812 B[P - iy _5;4-4'3-4'2155-50 24 18 -12 6 {1
n | | L,
ﬂ‘ ')i(| -ﬂﬂl-| I]HIJ‘ f_)| Audic Setup | - Share Audio

v 0:00 15:00 30:00 45:00 1:00:00 1:15:00 1:30:00 1:45:00

* | audio-italian v audio-italian
Mute | Solo | 1.0

Effects 5

L r | 0.0

Stereo, 45000H=z 05
32-bit float -

-1.0
1.0

05 -

05 - OpenVINO Whisper Transcription *

& Select 1.0 Running Whisper Transcription using QpenVING

» | Transcriptio W
2 |
Elapsed Time: 00:10:21

A Select
Remaining Time:  00:01:01
Tempo Time Signature [CIsnap SE|EdiU”|UUhUUmUU_UUUs' F‘T - .E N

20 B 4 /(4 | || [Seconds \|00h00m003' & [01h41m11.016s~
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€ audio-italian = a >
File Edit GSelect View Transport Tracks Generate Effect Analyze Tools Help

Ej| @}\| e\‘ g| g| Q| Q) - g Q; 54 45 42 36 30 24 1B 12 -isma' ﬂ'& 54 45 42 ]Iiﬁ 30 24 18 12 & ‘El
‘f‘ >|<| -|m|-| m—m‘ Q| | Audio Setup | Share Audio
V‘ 0:00 15:00 30:00 45:00 1:00:00 1:15:00 1:30:00 1:45:00

n > | > ® 51

x| audio-italian W audio-italian
Mute | Solo | 1.0

Effects e

L r | 0.0

Stereo, 45000H=z
32-bit float

-1.0
1.0

0.5 -

a| select | |10

® | Transcriptic W ] m *disco chehera il raso e le tecenti *disco cheherd il raso e le tecenti® |@ |l padre lo prende lo pote su una montagna altissima e poi per non ci la fa punia allarro. | - Che civanno a dare? W| - Si cazzo. || - Allora, perché lo posso vedere solo io. Vi avessu copertutto il monstruo potia fermare

N Wi *disco chehera il raso e le tecenti® *disco chehera il raso e le tecenti® Perché peccato. [Musica] | Tettaci. Con noi. -Mon & una barca, & un veliero. - Senti, viviamo di me in unidea. - Dormi. Musical Il Musica] [l - Ma ho fermentato... - Ho fatta. [ [Musical @ [Musical

A& Select e e = e . = . = = n = 2 i - " . - : = n - : = n e )

Tempo  Time Signature [ISnap Selection |[] 0hOoOmOoo.000s> | P ‘T. Y 1| I ]

2 54 F/4 ]| [seconss \|00h00m0057 ®[01hatmi1016s~

Stopped.



€ audio-italian = a >
File Edit GSelect View Transport Tracks Generate Effect Analyze Toels Help
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Open... Ctrl+ 0 d ® El ﬂ‘ *| 'ﬂﬂJ'| ﬂHlJ‘ f‘)| Audio Setup | -| Share Audio

15:00 30:00 45:00 1:00:00 1:15:00 1:30:00 1:45:00

Recent Filez »

Close Chrl+W

Save Project »

Export Audio.., Ctrl+Shift+E |
Export Other b Export Labels...

Import » Export MIC
rr'rl'm"'l'l'rpl'ﬂ"r ” |
Page Setup...

Print...

Exit Ctrl+C

0.5 1

0.0

-0.5

| sekct | |10

x | Transcriptic w ] m *disco chehera il raso e le tecenti* *dizco cheherd il raso e le tecenti* |l Il padre lo prende lo pote su una montagna altissima e poi per non cila fa punia allarro. [ - Che civanno a dare? W - Si cazzo. || - Allora, perché lo posso vedere solo io. Vi avessu copertutto il monstruo potia fermare

] m *disco chehera il raso e le tecenti* *disco chehera il raso e le tecenti* Perché peccato. [Musica] Tettaci. Con noi. -Mon & una barca, & un veliero. - Senti, viviamo di me in unidea. - Dormi. [Musica] [Musica] - Ma ho fermentato... - Ho fatta. [Musica] [Musica]
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File Home Insert Page Layout Formulas Data Review View Help Acrobat 15 Share

.y — ab 1y ! I — O > AutoSum ~ A A o
Ifﬁljgv Calibri E L7 cl.;_:'JR-'-,rapText General v H:_ﬂEH HE’;Z @ ‘ﬁz:l::l :I|L.[><I H:‘:‘ —_— Z? p @j E_;]

Paste o — —= = 0 .00 Conditional Formatas Cell Insert Delete Format Sort & Find & Create PDF Create PDF and
B I U €= 3= Merge & Centre ~ ~ 9
a4 €= 3% | [& Merge 8 Centre i % 9 o s Formatting~ Table ~ Styles ~ - ~ ~ ¢’ Clear ~ Filter ~ Select~ | and Share link Share via Qutlook

r

Paste Options: Alignment [l MNumber [l Styles Cells Editing Adaobe Acrobat

Ca
izard... Paste Using Text Import Wiz - ]
Use Text Import Wizard 7EE HEIng e mpert T transcription-audio-italian.txt

Edit View

I E e P "L L L e e I L S

.JGgaag 1197. 3500680 E tomate pure con un da cerca.
. 358800 1286. 338800 Vich&, tu la devi smettere di pa com'ha cazza, ti parate, chiaro?
. 350880 1283. 358800 S5e no, se voi fani come voi tu, allora emme 1i che tramare.
. 35868688 12@5. 35686800 Fatte.
. 3566860 121@. 3566060 Fatte!l
. 358800 . 358800 -Esa qui, allo dico? -Eh, ma, bella, bella, bella!
. 350880 Eh, si, quindi cosa si wazz' a pisare 1'a&, wveno.
.JG0eae -Moi wuoi wvuoi, eh? -Esa si, si, wveno a me.
.B6Beae *cambore*®
.96eeae *cambore*®
.580880 *cambore*
. 9006860 - Di care scendi! - Che woi?
.Sapeaa - E' pronta la cena! - Di 11 che io non sono pit figlioluro!
- . 938800 - E che non tornd piG? - Non ce ne meno pil fatta all'ominia!
. 950880 . 660880 - No! - Allora mi posso prendere il peggiorna lini?
.660eae .G60eae - No! Quello non c'&!
. 868880 I 111505 %) *cambore*®
. 358800 428880 - Quelle che mamma, sarrabbia! - Papa, dowve?
.428880 L148888 - Ossito tornata! - Che c'é& da mangiare?
148888 148888 - Il pure & 1'uovo!
148888 . 628800 *cambore*®
. 628800 .B28800 *cambore*®
.B208800 . 548880 - Prima classe! - E' vogliol
. 5A8ese J18eeae - Beh, lanza! - E' questo?
.lseaaa .S4p80a - S5iamo che sei che non lo wedo! - Ma vol & pensie!
. 948880 . 348880 - C'& pensie! - Perichd & da un bacetta paura!
.340000 180608 *cambore* .
J18eeae .G60eae - Io credo che era abbiat! - C'& pensiello per me!
. BbBaaa .5deeaa - E' delio, nonno? - E' pensiello e triste!
. 548880 . 738880 - Ciovano, preparati che sta sera a faccid un braccioc di terra, eh? Williams

(= T = B B R o R S TF R

4

. TRAAARA 1 RRARA - fnna. ner anche scomnlami. com'hai wienno stiamnl!

Ln 1, Col1 74 783 characters 100% Windows (CRLF) UTF-8 COllege
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Acrobat

jook] - Excel

Page Layout Formulas Data Review View Help
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Sort 8 Find &
Filter ~ Select ~

. J--

&
Create PDF Create PDF and

and Share link Share via Outlook

<:i_1£|[|ll :]#D{ H;H > AutoSum ~

[ Fill ~
@ Clear ~

General e

$ -~ % 9 58

j==i

Conditional
Formatting ~

Bz

Format as  Cell Insert Delete Format
Table~ Styles~ = = =

Ha EE,- Wrap Text

= *C

Merge & Centre ~

Alignment = Mumber I Styles Cells Editing Adobe Acrobat

Text Import Wizard - Step 3 of 3

This screen lets you select each column and set the Data Format,
Column data format

Q General

Fa—— ‘iGeneral’ converts numeric values to numbers, date values to dates and
J Te

all remaining values to text.

() Date: | MDY et

(") Do not import column (skip)

Data preview

Cepers Cepersl
d . 000000 [Musica]l
aoooo [Musical
2 000000 [Musical
€.000000 | [Musical
20.000000 | [Musical

Cancel Finish

O
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File Home

Clipboard

R1C4

1
1269.580000
1271.900000
1275.580000
1278.980000
1282660000
1285.860000
1289.380000
1254.420000
1300. 140000
1302.140000
1322.620000
1349.020000
1354.540000
1356.180000
1358.940000
1364.340000
1373.180000
1377.860000
1382.540000
1386.730000
1393.180000
1407.500000
1414. 500000
1422.820000
1426.020000

1430.520000
1427 LN

Insert

Calibri

2
1271.500000
1275.530000
1278.980000
1282.660000
1285.860000
1289.380000
1294.420000
1300.140000
1302.140000
1322.620000
1349.020000
1354.540000
1356.180000
1358.940000
1364.340000
1373.180000
1377.860000
1382.540000
1386.730000
1393.130000
1407.500000
1414.500000
1422.520000
1426.020000
1430.820000

1437.100000
1424 TNANNN

Sheetl

Ready

Bookl - Excel

Page Layout Formulas Data Review View Help Acrobat

General

$~ % 9

EE’ Wrap Text
Merge & Centre ~

Alignment = MNumber

3
- Di care scendi! - Che voi?
- E' pronta la cena! - Di li che io non sono pid figlioluro!
- Eche non tornd pil? - Non ce ne meno pid fatta all'ominia!l
- No! - Allora mi posso prendere il peggiorna lini?
- No! Quello non c'&!
*cambore®
- Quelle che mamma, sarrabbia!l - Papa, dove?
- Ossito tornata! - Che ¢'é da mangiare?
-1l pure & l'uovo!
*rambore*
*cambore™
- Prima classe! - E'voglio!
- Beh, lanza! - E' questo?
- Siamo che sei che non lo vedo! - Ma voi & pensie!
- C'& pensie! - Perichd & da un bacetta paura!l
*rambore*
- lo credo che era abbiat! - C'& pensiello per me!
- E'delio, nonno? - E' pensiello e triste!
- Ciovano, preparati che sta sera a faccio un braccio di terra, eh?
- Anna, per anche scumplami, com'hai vieno stiamo!
*cambore®
- Papa, quando torno? - Tardil
*cambore™
- Michela!
- Un due attrastelal
- Michela!
- rhao fai? - Man ti conind
(+

0
.00

.on
=20

M=

e

Conditional Format as
Farmatting ~ Table ~

>

Cell
Styles ~

Styles

(:i_JT:l'EII] :Ih:'yi H:‘:‘ > AutoSum

Insert Delete Format

- e e

Cells

[ Fill ~
@ Clear ~

Gerol C. Petruzella GC

2w L

Sort & Find &
Filter ~ Select ~
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&

Create PDF

Editing

3l

Create PDF and

and Share link Share via Outlook
Adobe Acrobat

= Share
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Use formula ' =TEXT(A1/86400,"hh:mm:ss.000") ' to convert decimal start and end timestamps into srt-required time format.

Insert Page Layout Formulas Data Review View Help Acrobat 1% Share

1 T el AutoSum ~ A " -
B | &8 =X | 2N b O - -
H:_Fﬁj ﬂ / I ! ] Fill ~ z . Ef_}) E37]
Conditional Formatas Cell Insert Delete Format Sort & Find & Create PDF Create PDF and

Formatting ~  Table ~  Styles ~ - - - §’ Clear ~ Filter ~ Select~ | and Share link Share via Outlook

Calibri = EE} Wrap Text General

Merge & Centre ~ $ - 9% 9 %
Clipboard [ Alignment = MNumber Styles Cells Editing Adobe Acrobat
R315C4 J =TE.‘J{T|:REllleEﬁdlDD,”hh:mm:SS.DDD"]

1 2 3 4 5

310| 1269.580000 1271.900000 - Dicare scendil - Che voi?  00:21:09.580 00:21:11.500
311|1271.900000 1275.580000 - E'prontala cena!- Diliche 00:21:11.900 00:21:15.580
312|1275.580000 1278.980000 - Eche non tornd pid? - Non 00:21:15.580 00:21:18.980
313| 1278.980000 1282.660000 - No!- Allora mi posso prenc 00:21:18.980 00:21:22.660
314| 1282.660000 1285.860000 - No! Quello non c'é! 00:21:22.660 00:21:25.860
315| 1285.860000 1289.380000 *cambore* |EI'D:21:11.500100:21:15.580

1289.330000 1294.420000 - Quelle che mamma, sarrab 00:21:11.900 00:21:15.580

1254.420000
1300.140000
1302.140000
1322.620000
1349.020000
1354.540000
1356.130000
1358.940000
1364.340000
1373.180000
1377.860000
1382.540000
1386.730000
1393.130000
1407.500000
1414.500000
1422.820000
1426.020000

1430.820000
1427 100000

1300.140000
1302.140000
1322.620000
1349.020000
1354.540000
1356.130000
1358.540000
1364.340000
1373.130000
1377.860000
1382.540000
1386.730000
1393.180000
1407.500000
1414.500000
1422.820000
1426.020000
1430.820000

1437.100000
1420 TNNA0N

Sheetl

Ready
-

- Ossito tornata! - Che c'& da 00:21:11.900

- Il pure & l'uovo!

*cambore®
*cambore®

- Prima classe! - E' voglio!
- Beh, lanza! - E' questo?

00:21:11.300
00:21:11.900
00:21:11.300
00:21:11.900
00:21:11.900

- Siamo che sei che non lo ve 00:21:11.900
- C'& pensie! - Perichd & da u00:21:11.500

*cambore®

00:21:11.300

- lo credo che era abbiat! - C'00:21:11.500
- E'delio, nonno? - E' pensie 00:21:11.300
- Clovano, preparati che sta £ 00:21:11.500
- Anna, per anche scumplam 00:21:11.300

*cambore®

00:21:11.300

- Papa, quando torno? - Tard 00:21:11.9500

*cambore®
- Michela!

- Un due attrastela!

- Michela!

- rho fa3i? - Moo tioconind

[:-i-:]

00:21:11.300
00:21:11.900
00:21:11.900
00:21:11.300

00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
00:21:15.580
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4 alianTransc |want ® Introdr @ Develc ® RACIn e Transcriptior  Translation-] Transcriptior Transcriptior Transcriptior Translation-] opem X

File Edit View

113
00:08:21.920 --> 00:08:24.920
- Sottaccia di arame & scenditi!

114
©0:08:48.920 --> 00:08:51.920
- Una rotta piena d'uro e di piede preziosa!

115
©0:08:51.920 --> 00:09:17.920

- E trovatol Insert ‘count’ numbers, line breaks, and “ -->"’
116 symbols (using AutoFill, Find & Replace) to

P0:99:17.920 --> 00:99:19.920 . . .
- Coi che abbiamo fatto tardil meet .srt format. Save with .srt file extension.

117
©0:09:19.920 --> 00:09:34.920
- C'e mamma!

118
00:09:34.920 --> BD:09:38.920
- Mando di testa!

119
©0:09:38.920 --> 00:09:40.920
- Vi ho cercato dappertil!

120
00:09:40.920 --> ©0:09:43.920
- Va quant'e volte vi ho detto di non allontanare!

121
©0:09:43.920 --> 00:09:44.920

Ln 1, Col1 110,907 characters 100% Windows (CRLF)
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.' DaVinci Resolve File Edit Trim Timeline Clip Mark View Playback Fusion Color Fairlight Workspace Help @ N Q & TueMay21 11:10 AM
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Master [ §\T’¥
*W'“*‘WW Video File
A \ .
_ _ Caption Track
I'm Not Scared lo ... ItalianSubtitlesPle...
W - ' Caption £
- e
.g__ g b 02:17:25:01 M 02:17:28:01
openvino-whisper Timeline 1

Se te lo dico, deviamo fare faccia.

Customize Caption

Add New Prev Next
Ad d t h t f. I t t h # Time In/Out Caption CPS
e .srt file to the o s R— 6
o . o 1 P ovetate. Dimelo.
video project in DaVinci S telo dico devigy L N
p J - » 02:17:25:01
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| ST1]  Subtitle 1
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‘ \
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Discussion/Questions.
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